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Virágosvölgy, 1915. jun. 27. 
(Ami nem drága . . . ) 

A vadszőlő lugas lombsátorában 
napszállta idején, mikor a forró porfelleg 
fáradtan hullong alá a vizszintesen tüző 
sugárözönben, behütött szódás-bor szür-
csölése közben miről esnék lassu, halk szó 
másról, mint a háboruról, meg a drága-
ságról? Hej, a nagy idők nehéz gyászban 
fogamzott fia : a háboru, meg fekete fájda-
lomban született unokája: a drágaság már 
innen-onnan kerek esztendeje képezi a 
mindennapi beszéd tárgyát a körben. 

Péter bácsi megingatja deresedő fejét : 
-Nem ugy van az, legények. Még ma is 

van valami, ami nem drága. Egy félliter 
egy vizzel — ki tartja a fogadást, hogy 
nem találjátok ki ? ! 

— Benn volt a kertész asszonyom. 
Fiatal, erős menyecske, kinek tagadhatatla-
nul érdekes, sőt szép vonásait a sok, nehéz 
munka, gyerek, a gond már korai ráncok-
kal borozdálta át. Tudjátok, mily hamar 
öregszenek a mi népünk asszonyai. 

— Az én kertészném is magára 

Homoki ügy. 
(Irta: Magyar Kázmér.) 

Kecskemét , 1914 julius 20. 
(Folytatás.) 4 

Ez a gyalogpiac, melyen a kis termesz-
tők nagy mennyiségü készletei találnak 
vevőre. Pezsgő a forgalom, kisérteties a 
csönd fölötte. 

Kocsi piac is van. Lechner Ödönünk 
remeke, a magyar szabásban, izlésben és 
fenségben tündöklő városháza keleti fél ol-
dalán és az egész északi vonalon a nagyobb 
birtokosok, termesztők egész kocsirakomá-
nyai várják magukhoz a vevőket. 

A nagy templom, a városháza, a 
"Kossuth" (csak igy mondják, nem szobor-

nak hivják) előtt és mellett történik a ko-
csik szakadatlan el és fölvonulása, a gya-
logosok és a taligások érkezése és pedig 
1 és 3 óra között, az elhelyezkedés, a ba-
rack eladás tölti ki az időt 4 és 5 óráig, 
attól kezdve 6—7 óráig a csomagoló he-
lyekre való elszállitás is megtörtént. Az 
üres kocsik is elhagyták már a várost, si-
etnek rajtuk haza a népek, tán otthon is 
vannak már és tán a napi munkába is állo-
tak jórészt az éjszakai fáradalmak után . . . 

Lapunk mai száma 8 oldal. 

Főszerkesztő : 
M a g y a r K á z m é r . 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos : 
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maradt a nagy világfelfordulásban. 
Még augusztusban elvitték az urát Galici-
ába ; az öt gyerek, a jószág, a veteményes-
föld, a tanyás birtok gondja mind-mind az 
ő fiatal vállára nehezedett. Viselte emberül. 
Két erős karja közt égett a munka, ha nem 
futotta ki a nappal, pótolta az éjszaka, 
nem panaszkodott, nem sirt, összeszoritott 
ajakkal, kemény nézéssel állta a helyét, 
hogy semmi fogyatkozása ne legyen annak 
az öt ártatlannak s a János elégedetten 
sodorja majd végig a bajuszt, ha megjön, 
azután a tanyaház udvarán megáll . . . 

— Csak a mikor eljött a nagy vár 
siralmas elestének hire, akkor letört egy-
szerre az én asszonyom. Mintha a lelkét 
tépték volna ki, csak ült szótlanul, napokon 
át, maga elé meredt tekintettel. . . Tett, 
vett, dolgozott gépiesen, de szinte értelem 
nélkül és kedve szegetten. Mert hát oda 
lett a reménység, nem irt többet az 
„embör , ,, elesett-e, meghalt-e, elvitték-e 
messze Szibéria országba? tán a magasságos 
teremtő maga se 'udná megmondani! . . . 

— De most ragyogott az arca. Ruga-
nyos volt a járása, szinte ringatta, táncol-
tatta a csipejét, mikor sietős léptekkel a 
kisajtón befordult. Szinte felvidultam láttára. 

— No menyecske! Mi jót hozott? 

Az emher egyik ámulatból a másikba 
esik. Legjobban az éjszakai kép fekszi meg 
agyvelönket és szivünk tájékát. Néma kép, 
a némaság bántó és egyúttal felemelő ha-
tásával. Mintha csak automaták mozogná-
nak, nincs hang, nincs nesz, nincs zsivaly 
ideges kifakadásnak, lármának nem ott-
hona ez a hely. Ez a nép dicsérete. De a 
hatóságnak is dicsérete és a vásári szerve-
zete is. 12 vásárbiztossal bonyolitják le az 
éjjeli forgalmat 1 0 0 0 - 1 5 0 0 kocsi, 4 -6000 
ember, árus, vevő, munkás ügye-baját. A 
rend tisztelete, a rend erejébe vetett hit és bi-
zalom naponkinti bizonyságtélele ez a piac, 
s annak bizonysága, hogy élni tud és élni 
kiván a rend áldásaival a magyar ! 

Itt ezen a piacon érti meg az ember 
voltaképen Kossuth Lajost mikor szürkü-
letkor szobrára tekint, mely szobor közvet-
len környéke reggel 4 óráig a mezei mun-
kások gyülekező helye a napszám kereslet 
és kinálat találkozó pontja. Már 2 órakor 
ott láttuk a kemény homoki magyarok szép 
szálas, izmos alakjait, kinek kapa, kinek 
kasza a hatalmas vállán, ki meg csak ugy 
gyalogszerrel váró. 4 óráig, napkeltéig leg-
több ember már dolgára, aki meg nem ta-
lált : ballag haza, a saját dolga ad munkát 
otthon neki. 

Előfizetési árak : 
HELYBEN : 

Egész évre 10 K, 1/2 évre 5 K, 1/4 évre 2 .50 K. 
VIDÉKEN: 

Egész évre 12 K, 1/2 évre 6 K, 1/4 évre 3 K. 
Egyes szám ára vasárnap 10, hétköznap 4 fill 

Nyilttér soronkint 50 fillér. 

Ugyan ugy-e megbátorodott már lelkem, 
mondtam ugy-e, hogy nem kell annyira 
busulni, majd csak megsegit a jó Isten 
bennünket. . . 

— Kézit csókolom, tekintetes uram! 
Irt a János. (Itt előkerült a kötény széle, 
a könnyek letörlése céljából.) Hála Isten, 
él az én lelkem uram. Ott van messze a 
Káspi tenger partján. Egy kis pénzt kér. 
Azért szaladtam be tekintetes uram, hogy 
tessék szives lenni megcímezni és elkül-
deni ezt az ötven koronát neki, de sür-
gönybe, mert azt irta, hogy ugy bizonyo-
san megkapja. 

— Szivesen galambom. Be szép magától, 
hogy szegény asszony, dolgos asszony lé-
tére ilyen szép summát küld az urának. 
Megáldja érte az Isten. De dróton küldeni 
drága lesz ám egy kicsit a dolog, többe 
kerül tiz koronánál is . . . 

— Dehogy lesz drága tekintetes uram. 
Nem drága az. Hiszen a Jánosnak megy. 
Cipőt se veszek, mikor olyan jó idő van, 
jó lesz most már a tavalyi is. Meg ha 
drága is — tette hozzá könnyek közt mo-
solyogva — nem drága az, csak kapja 
meg, küldök mindjárt többet is . . . 

— Hát lássátok gyerekek, ez az ami 
nem drága ma se és sohase. A szerető 

Mert ez a piaci rend. Kossuth szob-
rának tájéka reggel 1-től 4-ig a mezei 
munkásoké, a föld művelőié, akik az „éle-
tet" a mindennapi kenyeret állítják elő. 4 
órakor megürül a tér, uj alakulat helyezke-
dik rá, a sütő ipar, a kész kenyérrel, a 
foszló kaláccsal . . . 

Kossuth Lajost itt érti meg az ember, 
Kossuth-ot, aki "leborul a nemzet nagy-
sága előtt." 

Ezt a népet, közönséget, ezt a ható-
ságot, ennek összhangzatos életmüködését 
érthette Kossuth, ezt látta, bizton ezt érezte 
meg látnoki lelke már annak idején. 

Ezt a homoki népet, mely a takarás 
és cséplés időszakában a belterjesség felé 
haladó gazdasági sokszoros munkáinak 
végzése mellett családtagjainak összcmü-
ködésével gyümölcsből, mellékkereset ké-
pen 1—2 millió koronát összekuporgat, 
ennyivel növeli a magyar vagyonát, s még 
egyszer ennyivel nemzetének anyagi erejét, 
mert eddig ennyi elérésére ad módot a 
kereskedelemnek is ! 

Nem szabad felejteni, hogy az ő erö-
f esz i tő munkája nélkül nem állana ilyen 
nagy gyümölcsmennyiség a kereskedelem, 
s a közélelmezés rendelkezésére, s ha ez a 



Nagykőrös és Vidéke 

ilyen ár mellett ? ! Ma, mikor egy kiló 
szalonna öt korona, egy kis kenyér négy 
koronáért kapható. 

Zavartan és szomoruan kezdtük be-
látni ennek az érvelésnek az igazságát, de 
azért érthető kiváncsisággal vártuk, hogy 
mi l e sz? Mit csinál ez a sok, munkás em-
ber, ha csakugyan nem megy el nap-
s z á m b a ? ! . . . 

Vártunk. És különös dolgot tapasz-
taltunk. Azt, hogy a beszélgető, pipázgató 
emberek karikája mind kisebb lett, egyre 
szükebbre szorult. Itt is, ott is kivált a 
csoportból egy-egy ember, csendesen el-
ballagott s — a másik utca sarkon már vállán 
kaszával vigan indult neki a mezőnek. 
Előtte, mögötte egy-egy gazda, vagy a 
megbizottja . . . 

Mi történt i t t? Hát csak az, hogy a 
mi jó gazdáink, akiknek keserü panaszai 
inditották hatóságunkat a fenti határozat 
meghozatalára, mikor látták, hogy a nap-
számosok a csöndes ellenállás, magyarán : 
a sztrájk álláspontjára helyezkednek, kis-
hitüek lettek. Elvesztették a hatósági ren-
delet erejébe vetett bizalmukat, hirtelen az 
a gondolat villant át gondtól terhes agyu-
kon : hátha mégis jobban járok, ha bármi 
áron is, de levágatom a füvemet ? Olyan 
nagy a drágaság, olyan óriási a takarmány 
— hiány, hogy még igy is jobban jövök 
ki . . . S a gondolatot tett követte. Szé-
pen, szó nélkül intett egyik is, másik is 
egy-egy ismerős napszámos embernek, 
aki oldalt lépett a megértett jelre, — hogy 
a többiek, a biró, a rendőr meg ne hallják 
— s hamarosan megalkudtak: — Te ne 
szólj semmit. Megadom én az öt pöngőt 
meg a kosztot, csak gyere oszt vágd le 

azt a kis mező t ! 
Igy bizony. Panaszkodunk, keser-

günk, ócsároljuk a hatóságot, hogy 
ugy, meg ugy, tönkre kell menni a gazdá-
nak emellett a szörnyü napszámok mellett. 
Mikor aztán van intézkedés, hoznak okos 
határozatot, nincs bennünk elég erély és 
bátorság, hogy a sarkunkra álljunk és ki-
verekedjük a magunk igazát. Megijedünk 
az első ellenálláson, a köznek távolabbi ér-
deke fölött felülkerekedik a leskelődő ön-
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zés : mit bánom é n ! Nem leszek koldus, 
ha még egyszer kifizetem ezt a borzasztó 
bért ; legalább lesz szénám, le lesz vágva 
a gabonám . . . Ha másként nem lehet, 
igy is jó . . . 

Legyünk őszinték és valljuk b e : 
magunk vagyunk oka a bér uzsorának. sz. 

Nyilatkozat. 
A " N a g y k ő r ö s i Ú j s á g " mult va-

sárnapi számában " E g y városi képvi-
se lő " aláirással közzétett cikkre vála-
s z o m a k ö v e t k e z ő : 

A b izonyi tványok kiadására é s a 
kérvények kész i tésére vonatkozó lag nyil-
tan, kertelés nélkül megfe le l tem a l e g -
uto l só k ö z g y ü lé sen az egyedül i l letékes 
fórum, a képviselőtestület előtt s a kép-
viselőtestület k i fogás nélkül tudomásul 
vette válaszomat . Ezeknek a kérdések-
nek ismételt hirlapi megvi tatását tehát 
fe les legesnek tartom. 

Ami azonban a kérvényeknek a 
miniszteriumhoz beterjesztését illeti, 
erre v o n a t k o z ó l a g k ö t e l e s s é g e m n e k tar-
tom kijelenteni, hogy ez nem az én 
érdemem, mert e n g e m e d d i g egye t l en 
e g y fél s e m kért m e g arra, h o g y kér-
vényét juttassam el a miniszter iumhoz, 
h a n e m - u g y tudom — h o g y a kér-
v é n y e z ő apák é s anyák l e g n a g y o b b 
része közszeretetben álló országgyülés i 
képv i se lőnkhöz , Bakó József urhoz for-
dul pártfogásért, aki — h o s s z u é v e k e n 
keresztül mindig tapasztalt s z o k á s á h o z 
hiven — a mai nehéz időkben is min-
dig s z i v e s e n áll a hozzáforduló polgár-
társaink rendelkezésére s időt é s fárad-
ságot nem kimélvé, sőt a mostani ren-
detlen vonatjárások alatt hetenként két-
három éjszakáját is fe lá ldozva — a 
legjobb szivvel é s a l e g n a g y o b b b u z g a -
lommal jár el a fiai után v á g y ó d ó é d e s 
apák é s anyák kérvényeinek el intéztetése 
körül. Ismétlem tehát, h o g y ennek a 
n a g y és fáradságos munkának érdeme 
egyedül B a k ó József országgyülés i kép-
viselő uré, akit arra kérek, sz iveskedjék 
nekem megbocsáj tani , h o g y — amidőn 

2. oldal. 

asszony, az édes, jó feleség szive, szere-
tetének melege. Aki odaadja mindenét, 
meghoz minden áldozatot, nem talál drá-
gának semmit, csak a párján segithessen. 
Áldja meg őket a teremtő! 

(Hogyan terem a bér uzsora.) 
A hatóság nálunk is megállapitotta a 

legmagasabb napszám béreket. Mivel az 
itthon maradt munkás elem a drágaság által 
is iizve, meg a nagy keresetre való kilá-
tástól is vérszemet kapva már-már lehe-
tetlen és képtelen követelésekkel ált elő : a 
tanács kötelességszerüen meghatározta a 
mezőgazdasági munka diját s a napszám-
béreket. Megfontolta, megvizsgálta a kér-
dés mindkét oldalát, tekintetbe vette a 
gazda és munkás helyzetét s igyekezett 
olyan középárat találni, ami mellett a gazda 
se megy tönkre és a szegény ember is 
megkeresheti a maga és családja élelmét és 
biztosithatja megélhetését. A hozott hatá-
rozatokat kihirdette, az ellene vétők ellen 
a törvény tilalmát szegezte s ellenőrző köze-
geire bizta, hogy a határozat életbe is lépjen. 

Mindenki fellélegzett. A megkönnyeb-
bülés sóhajával vártuk, hogy immár rendes 
mederbe tér a napszám kérdése, szőlőink 
meglesznek munkálva, isten áldása, a ga-
bona idejében omlik keresztekbe, a csép-
lés megadja a hozzáfüzött nagy-nagy, drága 
reményeket, lesz kenyerünk, lesz élelmünk, 
elhuzódnak a munkás ínség fenyegető fel-
hői határunkról . . . 

Vártunk — és megint csalódtunk. 
Amint a kihirdetést követő reggel megje-
lentünk a piacon, ámulva hallottuk, hogy 
a napszámban induló emberek tudni sem 
akarnak a megállapitott árakról. Csendesen 
mosolyogtak a határozat szerint előadott 
kinálatra és egyszerűen kijelentették, hogy 
most nem hajlandók munkát vállalni. Nem 
hoztak ők kaszát sem, dohogy is gondol-
tak ők ma füvágásra, csak érdeklődni, ta-
nácskozni jöttek össze a megszokott sa-
rokra. Hogyan is gondolják az urak azt, 
hogy 5—6 koronáért elmehessen ma dol-
gozni a szegény ember, mikor a kennyérre 
és a szalonára valót sem keresheti meg 

mennyiség hiányzik : a kereskedelem aligha 
bontogathatja ki messzire hordó szárnyalá-
sát, a közélelmezés ki nem elégítheti 
igényét! 

Nem szabad feledni, hogy a föld né-
pének a piac tanulságaiból sejtett és látott 
munkája, erőfeszítése teljesen önkényes, 
szükség, kényszerítés, nem áll mögötte, a 
vagyon gyűjtés vágya az egyetlen rugója 
tetteinek, a mentől nagyobb haszon elérése! 
Hisz ha csak egy csöppecskét volna lus-
tább ez a nép, vagy nem lenne egészen 
ennyire törekvő, bizony sokkal, de sokkal 
nagyobb kényelem mellett juthatna némileg 
csekélyebb, de még mindig tisztes jövede-
lemhez a baracktermesztés révén. Engedné 
teljesen megérni a fán, letörné cefrének, 
kiégetné pálinkának . . . 

De mikor neki épen ez a töblet kell, 
amelyet elérni csak nagyobb erőkifejtéssel 
lehet! Ez az ő erénye, s legszebb dicsé-
rete i s ! 

Különös sullyal esik latba ennek a 
megállapítása ma, mikor üres jelszavak, 
téves tanok, viszonyaink közé sehogy se 
találó elméletek, a zugsajtó és népámitás 
másnemü ostroma alatt áll a homoki 
magyar! 

Nem lehet eléggé sajnálni, hogy a 
kereskedelmi miniszter nem érkezett le a 
mult hét végéig Kecskemétre, ahogy szán-
dékában volt. Akkor érte el a barack piac 
a virulás legmagasabb fokát. Le fog jönni 
remélhetőleg máskor, bár jönne mielőbb, 
de a rendesnél nagyobb kisérettel ám, 
Bokányi, Weltner, a munkásküldöttség ki-
válóságai jöjjenek vele. Az éjjeli piacon 
tegyenek közvetlen tanulmányt s lássák, 
hogy mi is a munka a szó igazi agrárius 
értelmében és mi volna a 8 órai munkaidő 
végzetessége szintén agrar és magyar nem-
zeti vonatkozásban?! de merkantil vonat-
kozásban is mit j e l en tene?! mert — ismé-
teljük a mennyi korona, — most milliónnyi 
van szóban — jut a barack révén az ag-
ráriusok ezreinek ugyanannyi korona — és 
szintén millióról szólva — üti a pár száz 
kereskedő zsebét. Ma. Nem ütné egy réz 
garas se bezzeg, ha reggel 6-tól este 6-ig 
való munkálkodás maszlagát bevenné a 
magyar, amit az őt megérteni nem tudó 
zöld elmélet a zöld asztal mellől kinál-
gat felé. 

És nem ártana, ha azok a vezér 

urak szintén föltekintenének a Kossuth 
szoborra és a kaszás csoportra itt alant, 
mikor a hajnal piros fénye azokra a mun-
kára vágyó kaszapengékre festi rá önszinét. 
A kasza nyelét a turáni erő tartja nyuga-
lomba, a világ legerősebb keze, melyet a 
józanság és meggondolás bölcsessége fékez 
és kormányoz és tartja nyugodtan még 
mindég, ha handabandáznak, ha rontják is 
körülötte üres beszéddel a levegőt, ha 
félre akarják is lökni a természetes fejlő-
dés örök törvényeit, ha a nemzetközi hó-
bort forgatagának neki szertnék is szori-
tani a magyart — szóbeszéd által. Csak 
beszéd, szóbeszéd gondolja nagy nyugodt-
sággal. És megindul a külsü munkára. Itt 
bennt pedig a kereskedelem, a forgalom 
veszi át szerepét és végzi az értékesités 
részletes teendőit fürgén mozogva mint ká-
csák a tavon, mig a Bokányiak, Weltnerek 
a központi kotlók futkosnak riadtan a par-
ton föl s alá, kétségbe esve azon, hogy 
mennyire fogynak s mivé változnak a pesti 
és egyébb városi demokrata kereskedők 
itt a homoki magyarok között! ! 

(Folyt. köv.) 
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a sorok körött e g y általa végzet t 
munka érdemét nekem akarják betudni 
— a va ló igazság ősz inte feltárása cél-
jából az ő mindenki által tisztelt nevét 

é s t e v é k e n y s é g é t bátor vo l tam pár 
szóval megemli teni . 

Amint azonban e g y pillanatra sem 
engedhet tem e g y n e m általam végzett 
munka érdemét m a g a m n a k betudni, 
ép u g y t i l takoznom kell az ellen is, 
h o g y a saját t e v é k e n y s é g e m e t akár a 
cikkiró, akár m á s a l egkisebb gyanus i -
tással is illetni merje. A városi levél-
tárban hivatalos t e v é k e n y s é g e m ö s s z e s 
aktái bárki által bármikor megtekinthe-
tők s ezek az akták bizonyitják, hogy 
én semmifé l e h ivata los d o l o g b a n sen-
kinek kivételt v a g y k e d v e z m é n y t nem 
tettem, s z e g é n y y e l , gazdaggal egyformán 
bántam s a hatáskörömbe tartozó ügye-
ket mindig késede l em nélkül, pontosan 
elintéztem, vagy i s bent is megtartottam 
azt az elvet, amit — m i g kivül voltam — 
mindig hirdettem, hogy nem a nép van 
a hivatalért, hanem a h i v a t a l van a 
népért. 

Arra kérem tehát a névtelenül 
szereplő cikkiró városi képvise lő urat, 
társalogjon e g y kissé lelkiismeretével 
és tartózkodjék a hasonló gyanusitá-
soktól, amelyek legtöbbször a legna-
g y o b b igazságtalanságra vezetnek. Én 
például émlékszem e g y esetre — u g y 
12 -13 évve l ezelőtt sz intén N a g y k ő -
rösön történt — amikor e g y e lőke lő 
állásban l e v ő városi tisztviselőt — bi-
zonyára a cikkiró városi képvise lő ur 
által is alaptalanoknak tartott gyanus i -
tások folytán — tisztviselői állásától 
azonnal felfüggesztettek, a városi uri 
kaszinóból kigolyóztak s hosszu é v e -
kig e g y k inos fegye lmi és s zégyen le te s 
bűnvádi eljárási ö s s z e s herce-hurcáinak 
kitettek. S m é g e g y másik esetre, 
a m e l y b e n u g y a n e z e n előkelő, de már 
akkor fe l függesztett városi tisztviselőt 
a saját k ö n n y e l m ű vádaskodásának 
kellemetlen következménye i tő l — ke-
zeim között levő hálálkodó levele s z e -
rint — én mentet tem meg . 

Gondol ja m e g a cikkiró városi 
képv i se lő ur, h o g y mit állhatott ki ez 
a mos t emlitett városi tisztviselő és 
mit állhatott ki ártatlan családja ama 
h o s s z u é v e k alatt, amig ő járta a 
Golgothát . 

H a pedig nem tudná ezeket a 
kinokat e lképzelni , jöjjön el hozzám, 
én m e g m o n d o m neki, ese t leg a kö-
ve tkező számban meg is irom, h o g y 
ki volt az a fe l függesztet t , k igolyózott 
é s bűnvádi uton is é v e k i g üldözött 
tisztviselő s megkérdezhet i tőle, h o g y 
mit jelenthet az, ha e g y tisztviselőt és 
e g y családapát alaptalanul m e g g y a n u -
sitanak. 

Dr. D o b o s Lász ló . 

Gyümölcs és zöldség-
feldolgozó tanfolyam. 
— Nők r é s z é r e . — 

A Gazdasági Egyesület kérelmére a 
m. kir. Földmivelésügyi Miniszter ur váro-
sunkban folyó év augusztus hó 1-től négy 
hetes gyümölcs és zöldségfeldolgozó tan-
folyamot rendez. 

A feldolgozás a besüri tés és egyébb 
eljárások nálunk csak a házi felhasználás 

mérvéhez igazodnak s igy célja a tanfo-
lyamnak nemcsak a cukorral való eltevés, 
hanem különösen egyébb ezen a vidéken 
kevésbbé szokásos, de kivitelre alkalmas s 
költséget alig igénylö feldolgozási módók-
nak az ismertetése és meghonositása. 

Dicső szövetségesünknél Németország-
ban óriás készleteket lehet elhelyezni olyan 
anyagokból, melyek nyersen kivitelre nem 
alkalmasak s itthon pedig alig értékesithetők. 

A tanfolyam dijtalan s helyisége a 
"Konstantin" iskolában lesz. 

Növendékek csak korlátolt számban vé-
tetnek fel, beiratkozni lehet a Gazdasági Egye-
sület titkári hivatalában naponként d. u. 
fél 3 órától 4 óráig. 

Péter és Pál. 
Megpendült a kasza a magyar rónákon, 

neki fogtunk ennek az évnek, mint minden 
évnek legfontosabb munkájához, az aratás-
hoz. Minden évben ünnepnapja az a magyar-
ságnak, mikor megkezdődik az aratás. De 
az idén ezerszeres ünnepnap ez, nemcsak 
azért, mert egyáltalában arathatunk, hanem 
azért is, mert olyan gazdag, olyan szép ter-
mésre van jogos kilátásunk, amilyen nagyon 
régen nem volt. 

A mai háboru — hiszen már annyi-
szor emlitettük, annyiszor mondtuk — gaz-
dasági háboru. A gazdasági fejlettség, a gaz-
dasági szervezettség üli most diadalát a 
kalmárvilágon, amely csak pénzéhséggel 
dolgozott, anélkül, hogy gazdasági életét 
kellőleg megalapozta volna. Ahogy a né-
metségnek az ipari szervezettség volt a 
védőbástyája és tartaléka, amelyet maga 
mögött érezve, amelyre támaszkodva ezt a 
háborut megkezdte, ugy nekünk a legfőbb 
reményünk, legfőbb biztositékunk arra, hogy 
ezt a háborut győzedelmesen megvivhatjuk, 
a termés, a föld volt. 

És a föld nem hagyott bennünket cser-
ben az idén sem. A magyar föld ebben az 
esztendőben gazdagabban termett, mint a 
mult évben, többet hozott, mint a legutolsó 
esztendők bármelyikében. A junius hónap 
ennek a háborunak a történetében talán a 
legszebb, legboldogabb hónapja a kettős 
szövetségnek. Az oroszokon aratott elhatá-
rozó győzelmünk mellé odaáll diadalnak a 
termés, a magyar humus hüsége, amely épen 
most nem hagyott el bennünket. 

Már az első hivatalos termésjelentés 
is nagyszerü reményekre jogositott, de az-
után egy kis szárazság következett, amely 
ha nem is törte le, de legalább is megin-
gatta reményeinket. Most azonban az utolsó 
hét bőséges csapadéka ujra megerősitett 
bennünket, ujra biztosabbá tette azt, hogy 
nagyszerü termésre várhatunk és minden 
bizalommal, minden reménnyel eltelve csen-
dül meg a kasza a magyar földek felett. 

Akik eddig az idei termést látták, mind a 
legszebb, legjobb reményekkel biztatnak 
bennnünket. Bevált tehát az a jóslat, hogy a ma-
gyar föld lesz a legnagyobb támaszunk, az 
a föld, amelynek zöld vetését a tavasszal 
kozák hordákkal akarta legázoltatni az en-
tente. Tudták ők is, mit akarnak, tudták, 
hogy ha a magyar föld megvalósitja a régi 
tradiciókat, nem lesz olyan ellenséges erő, 
amely legyőzzön bennünket, tudták, hogy 
akkor hiába minden blokád, hiába minden 
kiéheztetési theória, ezzel sikert aratni nem 
lehet. 

Németország nagyszerűen szervezett 

ipara mellett itt állunk mi, a kitünő termésü 
mezőgazdasági állam, e két alkotóból olyan 
eredő erő fog előállani, amit meggyengitett 
kozáksereg, tartalékaiból kifosztott francia 
gárda és nehezen toborzott fehér és szines 
angolok nem tudnak megtörni. 

Péter és Pál legnagyobb ünnepnapja 
lehet ennek a háborus esztendőnek, mert az 
idei Péter és Pál sok békés, diadalmas Pé-
ter és Pál napját biztositja nekünk. 

Pendüljön meg a kasza és a diadal-
mas ágyudörgés és fegyverropogás közepette 
ez is zengje háláját fel a magas egekbe, a 
magyarok Istenéhez. 

Tanitó, akit a közönség fizet. 
A "Világ" c. politikai napilap irja: 

Szinte országos n é v lett a S z a c s v a y 
Tibor Klemmi majori néptanitóé, aki-
nek katonai szolgálata alatt az iskola-
fenntartó Keg lev ich G y ö r g y gróf med-
gyesbodzás i fö ldesur fö lmondot t é s nem 
adja ki a fizetését. Több , mint e g y fél 
év óta nem kap már f izetést Szacsvay 
Tibor itthonmaradt fe lesége , aki hiába 
apellált az aradmegyei közigazgatási 
bizottsághoz és a közoktatási minisz-
terhez. Az eset érthető feltünést keltett 
mindenütt é s adományok érkeztek hoz-
zánk S z a c s v a y T ibor családja részére. 
A beérkezett ö s s z e g e t kikerekitettük 
arra az összegre , amit az iskolafenn-
tartó, a szivnélküli, büszke gróf 
megtagadott a néptanitó-t izedes család-
jától é s ezentul a Világ szerkesztősége 
fog g o n d o s k o d n i róla, h o g y Szacsvay 
T ibor néptanitó fe lesége minden hónap-
ban megkapja hadbavonult férje fize-
tését . 

H I R E K . 

— E l ő l é p t e t é s e k . Örömmel ér-
tesülünk, h o g y városunk szülöttei kö-
zül a legutóbb megtartott tiszti v izsgá-
latok alkalmával a következő földieink 
lettek sikeres eredmények alapján elő-
léptetve a budapesti 29-ik h o n v é d 
gyalogezrednél hadapród je lö l t -őrmes-
terekké : V. Faragó Antal, S z ű c s D é n e s 
és D. Tóth A m b r u s ref. tanitók, to-
vábbá dr. Farkas Elek és dr. Horváth 
Márton ügyvédek . — Őszintén gratu-
lálunk fiatal barátaink előléptetéseihez. 

— Pénzküldemények hadifog-
ságba került katonáink részére. 
Általánosan tudott d o l o g az, h o g y a 
hadifogságba jutott katonáink részére 
szó ló pénzküldemények továbbitása mily 
körülményes eljárást tett s z ü k s é g e s s é 
és h o g y a rendes postai küldés a s e m -
leges államok közvet i tése folytán hete-
kig tartó hosszadalmas , lassu volt , 
amellett, h o g y egyik-másik h a d v i s e l ő 
e l l enséges állam hivatalos keze lésének 
megbizhatat lansága folytán a p é n z 
m e g é r k e z é s e tekintetében is j o g o s ké-
telyek támadhattak. Örvendetes értesü-
lést szereztünk arról, h o g y városunknak 
hivatása magas latán álló egyik pénz-
intézete, a N a g y k ő r ö s i N é p b a n k a 
hadifoglyok részére szóló b a n k á t u t a -
lásokat bevezette és a fog lyok hozzátar-
tozói által küldeni szándékol t p é n z -
összegeket a hazafias célra való 
tekintetből teljesen dijtalanul to-
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v á b b i t j a . A bank-átutalás előnye az, 
hogy táviratilag történik, minek foly-
tán a pénzküldemény a kétes megbiz-
hatóságu ellenséges hivatalos kezelést 
jórészt elkerülve, 1 — 2 nap alatt cél-
jához ér. 

— Személyi hir. Dr. Mentovich 
Ferenc főgimn. tanár néhány heti üdülő 
kurára Szovátára utazott. 

— Templombucsu. Tisztelettel érte-
sitem ezuton is a buzgó hiveket, hogy 
templomunk védőszentjének, Szent László 
királynak napja a mai vásár napjára esvén, 
a bucsut a jövő vasárnapon, vagyis julius 
hó 4-én fogjuk ünnepélyesen megtartani. 
Nagykőrös, 1915. év junius hó 24-én. Ta-
káts Mihály, apátplébános. 

— Személyi hir. Fehér Béla m. kir. 
méntelepi állatorvosunk kiküldetéséből ál-
landó tartózkodásra hazaérkezett. 

— Uj ügyosztály a miniszteriumban. 
A kultuszminisztériumban az elemi iskolák-
vezetésére egy uj ügyosztály szerveztetett, 
melyről a minisztérium értesitette a várme-
gyéket és városokat. 

— Orvosi kinevezés. Dr. Torday Béla 
orvosunkat, aki a háboruban mint a 9. hon-
védhuszárezred ezredorvosa teljesit tábori 
szolgálatot s e minőségben legutóbb a II. 
számu, Kuzmik-féle budapesti egyetemi se-
bészeti klinikán berendezett hadikórházban 
működött, a debreceni megfigyelő katonai 
kórház sebész-főorvosává nevezték ki. Tor-
day dr. már el is foglalta nagy felelős-
séggel járó uj állását. 

— Esperesi látogatás. A szokásos 
"kánoni vizitációt", vagyis az egyház anyagi és 

szellemi előmenetelének, erkölcsi állapotá-
nak évenként megismétlődő megvizsgálását 
f. hó 24-én végezte Kiss Zsigmond abonyi 
ref. lelkész, egyházmegyei főjegyző ref. 
gyülekezetünkben. Az e célból összehivott 
presbiteri gyülés a szorgos munkaidőben 
csekély számban megjelent tagok száma 
mellett ugyan nem volt hivatolasan meg-
tartható, de a jelenvoltak értekezletté ala-
kulva az elnökség utján megfeleltek a fel-
tett kérdő pontokra s az egyház állapotáról 
kimeritő felvilágositást adtak. Kiss Zsigmod 
főjegyző ez alkalommal főtiszteletü Ádám 
Kálmán esperes urat helyettesitette, aki 
másféle elfoglaltatása miatt nem jöhetett el 
személyesen. 

— Eljegyzés. K. Varga Dénes köz-
ségi tanitó eljegyezte Rásky Emmuskát, 
Rásky Mihály kisujszállási tanitó kedves leá-
nyát. Eljegyzésükhöz mi is szerencsekivá-
natinkat füzzük. 

Mindent a hazáért ! A legdrá-
gábbjainkat is! . . . Lehetetlen mély fájda-
lom, keserü könnyhullatás nélkül tudatnunk 
Joó Sándor joghallgató, főgimnáziumunk 
egyik legkiválóbb, legtehetségesebb volt 
tanulójának ifjui, hősi halálát, aki a haza 
védelmében elesett a harctéren. Egy éve tett 
jeles érettségi vizsgálatot iskolánkban ; az 
intézetnek disze, büszkesége volt, kiváló te-
hetségü, jeles szorgalmu, igen ambiciózus, 
önérzetes, nagyrahivatott ifju . . . Gyászos 
elestéről 3 éven át volt szállásadójának, He-
gedüs Ambrus gazdálkodónak és nejének 
fájó könnyek közt, végtelen szomoru levélben 
küldött értesitést kedves kis nővére, Zsófika : 

"Kedves Hegedűs Néni és Bácsi! Én, vala-
mint kedves apám és anyám megtört sziv-
vel tudatjuk, hogy Sándor a galiciai harc-
téren hősi halált halt. Ezt a hirt egy harc-
téri kötöző orvos irta meg és a zsebében 

levő fényképeket, naplót és bucsuzó levelet 
is elküldötte és értesitett, hogy Sándor a 
Stibnik melletti fenyves erdőben van elte-
metve. Sándor a harctérre május 1-én ment 
el és május 26—30-ig terjedő időben halt 
meg . . . Bucsuzó levele igy szól: "Kedves 
Szüleim! E sorokat az iszonyatos harc kö-
zepette irom, ne talán, ha elesnék, azért 
megirom utolsó levelemet. Naplómat, ha 
kézhez kapjátok, megolvashatjátok belőle ér-
zelmeimet és szenvedéseimet. Sokszor gon-
doltam rátok ! A halál gondolata csak mo-
solyt hoz ajakamra, de az a gondolat, hogy 
az tőletek elválaszt, szivemet tépi széjjel. 
Éljetek boldogan! Isten veletek ti drága 
szivek! Csókol Sándor..." A sejtelem valóra 
vált, az ifjui sziv elvérzett, a haza oltára 
egy jeles ifju, egy sokra hivatott lélek fájó 
emlékivei megszenteltebb, gazdagabb! 

— Mintegy 400 hadifogoly munkás 
érkezett, — nem Nagykőrösre, hanem Kecs-
kemétre (hozzánk csak 120,) f. hó 25-én 
és 27-én az aratás munkálatokban való se-
gitség végett. — Az orosz foglyokat a so-
morjai fogolytáborból hozták. 

- - Kitüntetés. Técsy Zsigmond gaz-
dasági akadémiai hallgató, földinket, — Té-
csy Zsigmond reform, tanitónk derék fiát, 
— aki jelenleg Galiciában, a 17-ik tábori 
tüzérezredben mint kadét vesz részt a hősi 
küzdelemben, szép kitüntetés érte ; ugyanis 
vitézsége elismeréseül a II. o. ezüst vitéz-
ségi érmet kapta. — Őszinte szivből üdvö-
zöljük a kitüntetett fiatal barátunkat. — Ez 
alkalommal emlitjük meg, hogy Técsy Zsig-
mond érdekes levelet intézett Técsy Bálint 
negyvennyolcas honvéd-nagybátyjához, mely-
ben a többek között a következőket irja : A 
napokban a "Pesti Hirlap" 25-iki számában 
a legnagyobb örömmel olvastam, hogy a 
negyvennyolcas honvédek gyülésén milyen 
lelkes elismeréssel emlékezett meg Bálint 
bátyám a mai honvédek hősiességéről és 
hogy az ebéden mily hazafias beszédet mon-
dott. Annak igazán örülhetünk, hogy az el-
mult tiz hónap alatt az ellenség csak fenye-
gette hazánkat, de bántani nem tudta. Eb-
ben oroszlánrésze van azoknak a honvédek-
nek is, akikről Bálint bátyám oly elismerés-
sel nyilatkozott. Mi is — tüzérek — ahol 
az ágyuinkkal megjelenünk, a muszka min-
dég szalad. Igaz, hogy ők is üdvözölnek 
egy pár srapnellel és gránáttal, de hát nem 
mindég találnak. Ma is pld. 53 srapnellt és 
2 gránátot küldtem át hozzájuk az én 
ágyummal és elég jó eredménnyel. Ők is 
üdvözöltek azután, de hát csak a hátunk 
mögé ment és egy pár elébünk . . . 

— Pozsonyban épül a monarchia 
legnagyobb fogolytábora. A gorlicei győ-
zelem óta annyi orosz került fogságunkba, 
hogy uj fogolytáborokat kell épitenünk. A 
monarchia legnagyobb fogolytábora már épül 
is Pozsonyban, négyszázötven barak lesz a 
telepen, amelyen 80,000—100,000 fogoly 
számára lesz hely. 

— Augusztus 15-én vonulnak be a 
18 évesek. A honvédelmi minisztertől ren-
delet érkesett az 1897. évben született és 
besorozott népfelkelők bevonulására vonat-
kozólag. Eredetileg ugy volt tervezve, hogy 
a fiatal népfelkelők julius 15-én tartoznak 
bevonulni. Az ide érkezeit rendelet értelmé-
ben a bevonulási határidőt egy hónappal 
kitolta a miniszter. Az ujabb határidő augusz-
tus 15., amikor is minden alkalmasnak talált 
1897. évi születésű népfelkelő tartozik be-
vonulni ahhoz a parancsnoksághoz, amely-
hez a szemle alkalmával be lett osztva. 

— Hősi halál. I f j . Thury Mihály m. 
kir. számtiszt, főgimnáziumunk egykori de-
rék, szorgalmas növendéke, ki a tábori 
tüzérségnél teljesitett hadi szolgálatot, ifju 
életének 31 évében az Isonsó-menti har-
cokban, a haza hősi védelmében vitézül 
küzdve f. hó 2-án a csatatéren elesett. Fi-
atal életének minden szép reményét a haza 
oltárára tette véres áldozatul, méltó a ke-
gyelet örök emlékezetére! Az elesett hős 
ifjuban Dr. Joó Imre nyug. főgimn. tanár 
unokaöccsét gyászolja. 

— Helyreigazitás. A csütörtöki lap-
számunkban az ösztöndijakat kimutató cik-
künkben a "Fitoss István ügyvéd és neje" 

alapitványánál sajtóhiba folytán a kiutalt 
összeg 12 kor. 40 fillérnek lett kitüntetve, 
holott helyesen 128 kor. 40 fillért kaptak 
fejenként és külön-külön Simon István és 
Péli Béla I-ső gimn. o. tanulók. 

— Hősi halál. Szivák György törteli 
születésü katona a galiciai harctéren május 
28-án hősi halált halt. Szülei és hét testvére 
gyászolják. 

— Orosz fogoly levele. Magyar 
Sándor, orosz fogságba jutott katonánk édes 
atyjához, Magyar Józsefhez (II. 128. sz.) 
Taskentből levelet irt, amelyben tudatja, 
hogy egészséges, valamint a következő föl-
diéi is: Kopa Ferenc, Csákó László, Szent-
péteri Ferenc, Sallai Balázs, Sántha István, 
Dayka László, Számel József, Kürti József, 
Csákó József. A fenti nagykőrösiek mind-
annyian a levéliróval együtt vannak hadi-
fogságban. 

— Dr. Györe Pál temetése. Már 
megirtuk, hogy dr. Györe Pál a 29. gyalog-
ezred tartalékos hadnagya — főgimnázi-
umunknak egykori jeles növendéke, — szé-
kesfővárosi kiváló ügyvéd, számtalan főuri 
dominium bonorum direktora, kiváló gaz-
dász, a rettenetes drohobici ütközetben, 
mintegy negyven tiszttársával együtt, mult 
hó 21-én hősi halált halt. Egy orosz gránát-
tól találva hátán és vállán kapott nehéz se-
beket, mikbe másnap belehalt. Ezzel bezá-
rult egy nagyon sokat igérő életpálya, ki-
hűlt egy nemesen érző sziv. Mikor öccse, 
Györe Győző honvéd főhadnagy megtudta 
a gyászos hirt, elutazott Drohobicba, ahol 
holttestét exhumáltatta, amely hazaszállitta-
tott szülőföldjére, Abonyba. Temetése e hó 
20-án délután volt a ref. temető halottashá-
zából; most már a családi sirhelyen alussza 
dicső örökálmát. A siri bucsuztatót Papp 
Péter főjegyző mondotta. 

— Uj kétkoronás papírpénz. Né-
hány nap óta kezdi forgalomba hozni a 
jegybank az uj kétkoronásokat, amelyek 
sokkal jobb papirosra vannak nyomva, mint 
az eddigiek, tehát rajzuk és felirásuk tisz-
tább. A rajz, a felirás és a számozás válto-
zatlan, mert az uj bankjegyek a régi met-
szetek alapján készültek. Az ehongyolódott 
kétkoronásokat a jegybank kezdi bevonni. 

— Iparos- és kereskedőtanoncisko-
lánk eddig 2000 korona államsegélyt élve-
zett. Most azonban csak 800 korona állapit-
tatott meg felsőbb hatóságilag, melyre vo-
natkozólag a közgyülés elrendelte, hogy 
ujabb felterjesztés, illetve kérelem intéztes-
sék az illetékes minisztériumhoz az eddig 
élvezett államsegély folyósitása céljából. 

— A fémgyüjtés eredménye. Amint 
értesülünk, városunkban az ujabban eszkö-
zölt fémgyüjtés mintegy 20 métermázsa kü-
lönféle felhasználható fém mennyiséget ered-
ményezett, amelyet e hó 23-án szállitottak 
el az illetékes helyre. 
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— A P á l y a v á l a s z t á s i Tanácsadó 
dijtalanul ad tanácsot fiuknak és leányoknak 
a pályaválasztásra vonatkozó minden kérdés-
ben Budapesten, hétfőn a IV., Ranolder-u. 
22., kedden a II., Margit-körut 21., pénte-
ken a VII., Dohány-u. 65. sz. iskolában 
mindenkor délután 6—8 óráig. 

— A Tóth József - fé le te lekrész ve-
vői — Babós Károly és neje, illetve utóbbi, 
miután férje hadban van — azt kérelmezték 
a várostól, hogy annak 9080 korona vétel-
árát két részletben fizethessék meg ; a köz-
gyülés akként határozott, hogy 4000 koronát 
most, a fennmaradó összeget pedig majdan 
a moratórium után fizessék meg. 

— Mikor a piac m e g á l l . . . Pénteken 
hajnalban "megállt a piac." Egyszerre csak 
szót értettek a kereskedők s a gyümölcs és 
zöldség árak hanyatt-homlok zuhantak le-
felé, ugy hogy a meglepődött eladóközön-
ség egy darabig tanácstalanul nézte az 
árak siralmas letörését, aztán nagy része 
busan hazaballagott a portékájával. Beszél-
tek több hirelést, többek között azt, hogy 
előző nap feltartóztatták és kirakták vala-
melyik ál lomáson a körösi árut, ez az oka 
a vásárló kedv hirtelen hanyatlásának. Pe-
dig csak a pénteki nap tette a nagy áre-
sést : a bécsiek nem szedtek, igy a kiná-
lattal szemben a kereslet minimális maradt. 
Megtörtént hát a szokásos árletörés a ter-
melők nagy panaszára. Az oltott meggy 
80—100 fillérről 50—60 fillérre hanyatlott, 
az apró megy 24 fillérről 6 fillérre, a ri-
bizke 48 fillérről 24-re. Csak az uborka 
tartotta magát, jó hirü zöld terményünkből 
még tegnap is 6-ot vettek husz fillérjével. 

— A k ö z é l e l m e z é s r e szánt sza lonna 
kimérése minden kedden, pénteken és va-
sárnap történik a hatósági székben. Kilón-
kénti ára 4 K 30 f. Nagyobb mennyiség is 
kapható, előjegyeztetni nem szükséges. 

— Levé l az o r o s z h a d i f o g s á g b ó l . 
Gál Ambrus Nagykörös-Nyársapát pusztai 
lakos — hadba vonult k a t o n a — a k i orosz 
fogságba jutott, egy tábori lapot küldött 
szüleinek, amelyben a következőket közli : 
Taskent 1915 V. 7. Kedves szüleim és 
testvéreim! Tudatom, hogy itt vagyok 
Oroszországban, hála Istennek egészséges 
vagyok, ugyanezt kivánom mindnyájojuknak 
igaz szivből szerető fiuk és testvérük 
Ambrus. Czim : Stari Sepiaru Lageri IV. 
Barak Taskent. Russland. A levél mult hó 
7-ről van keltezve, ide érkezett e hónap 
17-én. 

— Uj község i i sko laszéki tag. Győrfy 
László elhunyt községi iskolaszéki tag he-
lyébe a közgyülés Csery László ref. tanitó, 
városi képviselőt választotta meg. 

— A könnyen gyuladható anyagok-
nak a pálya tüzveszélyes körzetén belül 
fedetlenül való raktározását kerülni kell és 
a behordásra készen levő mezei terményeket 
szintén a pályatesttől lehetőleg távolra kell 
vinni. Ezen távolság a pályától számitva 50 
öl 95 méter, tehát mintegy 130 lépés. 
Azon termelők, kiknek birtokrészén a ter-
mény a fentemlitett távolságra a birtok kes-
kenységénél fogva elhelyezhető nem volna, 
terményeiket a lehető legrövidebb idő alatt 
a helyszinről hordassák el. Szükséges to-
vábbá, hogy az összerakott kévék előtt a 
vasut felöl néhány barázda szántassék. Aki 
ezen elővigyázati rendszabályt figyelmen 
kivül hagyja, annak következményeit viselni 
tartozik. 

— Az augusztus 1-én megnyi ló 
gyümölcs- és zöldségfeldolgozó tanfolyam 
vezetésével, a földmivelésügyi miniszter ur 
Láng Irén urhölgyet bizta meg és segéd tan-
erőkül Lovass Emilia és Vékey Jolán gazda-
sági tanitónőket rendelte ki. 

— A se lyemgubó beváltása Kecs-
keméten f. hó 20-án megkezdődött. Beváltó 
hely a régi főreáliskola. Állomásvezető Boris 
Ferenc földink, törökszentmiklósi gazdasági 
szaktanitó. 

— Rézgálicot jegyzők f igye lmébe. 
A hatóság értesitette azokat, akik a városnál 
rézgálicot jegyeztettek és annak árát be-
fizették, hogy miután az igényelt mennyi-
séggel szemben csak igen csekély érkezett 
— egy kilóra négy deka esik — s ezt 
igénybe venni nem szándékoznak, a befize-
tett összeg felvétele végett a befizetésről 
szóló nyugtával jelentkezhetnek a fogyasz-
tási adóhivatalon vasárnap, kedd és péntek 
délelőttjét kivéve bármely napon. 

— M e g b i z a t á s . A gyümölcsfeldolgozó 
tanfolyam ellenőrzésével a földmivelésügyi 
miniszter Czeglédy Tivadar tejgazdasági 
szakiskolai igazgatót bizta meg. 

— "Hazai" t o j á s . "Hazait" hozott a 
tábori posta a fronton küzdő vidéki magyar-
nak. Kibontják a vitézek a csomagot a 
lövészárokban, hát vagy száz darab tojás 
van benne — keményre megfőzve. Közötte 
meg cédula, ezzel az irással : "A tojásokat 
nyersen adták föl. Négy darab utközben 
eltörött, átcsurgott a boritékon, észrevettük, 
felbontottuk és keményre főztük a többit, 
hogy el ne törhessen. Jó étvágyat magyar 
katonák! Egy hivatal nevében : a postás-
kisasszony. " Akik a szabályokhoz értenek, 
azt mondják, hogy tojást fől se vehet a 
tábori posta. De ezen kis histórián érzik a 
megtörténtség — ki tudna kitalálni ilyet — 
és szájról-szájra adódik mindenfelé. A "száj-
ról-szájra " pedig mindig többet és igazab-
bat tud, mint minden "szabály " . 

— Aratási s zabadság a katonák-
nak. Bécsből jelentik : Az aratási munká-
latok nagy nemzetgazdasági jelentőségét 
tekintve, a hadügyminiszter a honvédelmi 
miniszterrel egyetértőleg intézkedéseket tett, 
hogy a harcvonal mögött tartózkodó legény-
ség a gazdasági munkák elvégzésére sza-
badságot kapjon, sőt kivételes esetekben 
korlátolt időre a népfölkelői szolgálat alól 
fölmentés is adható. 

— Adományozás . özv. Gerecze Pé-
terné IV. ker. 469. sz. alatti lakosnő férje 
elhalálozása alkalmából koszoru megváltás 
fejében 10 K-t adományozott lapunk utján 
a hadba vonultak árvái és özvegyei javára. 
A nemes tett önmagát dicséri s követésre 
méltó. Az összeget továbbitás céljából a 

"Pesti Hir lap "-hoz utaltuk át az adakozó 
megbizása folytán. 

— A püspök emlékezete . A duna-
melléki ref. egyházkerület nagynevű püs-
pükje, Dr. Baksay Sándornak elhunyta al-
kalmából a helybeli ref. gyülekezetünk is 
kivette a maga méltó részét az országos 
gyászból. A jun. 20-án végbement temeté-
sen küldöttségileg képviseltette magát, a 
jun. 24-én tartott egyháztanácsülésen pedig 
jegyzőkönyvileg örökitette meg a kiváló fő-
pásztor, fenkölt lelkü pap és jeles tollu iró 
emlékét és kegyeletének irásba foglalt bi-
zonyitékát megküldi az egyházkerület fő-
gondnokának és a kunszentmiklósi gyüle-
kezetnek. A nagy férfiu földi életének nagy 
tanuságait fölelevenitendő pedig gyászisten-
tiszteletet fog tartani Dr. Baksay Sándor 
emléke felettt. 

— A kofauralom végnapjai. Szege-
den a városi tanács két oly intézkedést lép-
tetett életbe a drágaság enyhitése végett, 
amely intézkedések valóban hivatva vannak 
az élelmiszerpiac mizériáin hathatósan segi-

teni s a kofauralom rég döngetett várfalait 
lerombolni. Az egyik intézkedés az, hogy a 
kofák tartoznak az általuk árult cikkek árát 
árszabáson feltüntetni s igy a közönség 
egyrészt mentesitve van az alkutól, mely 
után sokszor becsapottnak érzi magát, más-
részt a hatóság az uzsoraárt követelőket 
könnyen lefülelheti. A másik intézkedés pedig, 
hogy az elárusitók ezután nem mérhetik 
literrel azt, amit kilóval való mérni, neveze-
tesen a nem folyékony élelmicikkeknél az 

ürmérték helyett a sulymérték használandó. 
Igy azután a kofáknak az a csodálatraméltó 
képessége — amit, nem tudjuk megállapi-
tani, müvészetnek, vagy tudománynak ne-
vezzünk-e — hogy pl. egy liter cseresznyébe 

az ökölnyi hézagok folytán alig tesznek 30 
szemet, - hasznavehetetlenné válik. — Mint-
hogy az utánzás nem szégyen, várjuk, hogy 
a mi hatóságunk is hasonló intézkedéseket 
léptet életbe. 

Szerkesztői üzenet . 
"Ő"-Osmadái . A cikket nem közöl-

hetjük. Nem pedig tartalmánál fogva (a 
stílustól most tekintsünk el!), mert minden 
erkölcsi alapot nélkülöz. Jól járnának hazá-
ért vérző hőseink, ha ilyen "Erzsikékre" 

volna bizva a ház becsülete! 

Irodalom. 

Petőfi ismeretlen művei. 
Közli: Soós Ferenc fögimn. tan. 

(Folytatás és vége.) 

Előszó. 
A mai nap reám nézve ünnepélyes 

nap. Ma — január 1. 1847 — multam hu-
szonnégy éves s lettem eszerint nagykoruvá. 

Szokásom volt eddig minden ujévben 
(annyival inkább, minthogy az egyszersmind 
születésem napja is) az elmult esztendőt 
még egyszer átélni emlékezetben. Ma 
azonban nemcsak a legközelebbi évet gon-
doltam vissza, hanem egész életemet s kü-
lönösen irói pályámat. Talán nem lesz épen 
helyén kivül, ha előbeszédül összes költe-
ményeimhez, melyeket most bocsátok sajtó 
alá, leirom elmélkedésemet azon életsza-
komról, melyben a tisztelt közönséggel 
összeköttetésben lenni van szerencsém; le-
irom pedig azon őszinteséggel, mely e hi-
pokrata világban annyinak visszatetsző, 
amivel én azonban nem igen törődöm. 
Hogysem tiz barátot szerezzek képmutatással, 
inkább szerzek őszinteséggel száz ellensé-
get. Óh, előttem nagybecsü az őszinteség, 
mert ez jó angyalom ajándéka : bölcsőmbe 
tette pólyának s én elviszem koporsómba 
szemfedőnek . . . 

Irodalomban a kritika s a közönség 
véleménye egymástól annyira különböző tán 
még egy irórul sem volt, mint rólam. A 
közönség nagy része határozottan mellet-
tem, a kritikusok nagy része határozottan 
ellenem van. Máskor is ma is hosszan fon-
tolgattam: melyiknek van már igaza? s 
máskor is, ma is abban állapodtam meg, 
hogy a közönségnek. 

A közönség — az olvasót értem, nem 
a szinházit, a nézőt, mely kettő között nagy 
a külömbség — mondom : az olvasó kö-
zönség félre ismerhet, mellőzhet valakit 
egy és más oknak következtében, de akit 
figyelemre méltat, akit megkedvel, az azt, 
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ha nem egyenlő mértékben is, de mindig 
megérdemli . . . hacsak az egész kor nem 
egészen ferde izlésü ; mit a mostaniról két-
ségkivül nem tehetni föl. 

Ezelőtt csak egy évvel is, megvallom, 
nagyon nehezemre estek az (önmaguk által 
nevezett) kritikusok anathémái. Sok keserü 
órát szereztek nekem. De most már, hála 
Istennek, ki vagyok e gyengeségből gyó-
gyulva, s jóizűen tudok mosolyogni, ha lá-
tom ezen uj Titánokat, mint erölködnek 
reám Ossát és Peliont hajigálni. Sőt min-
denik egy-egy Jupiternek képzeli magát, 
kinek szemhunyoritására megrendült az 
Olymp . . . Megbillentik ezen jupiterculu-
sok az ő coffjaikat, de az Olimp nem ren-
dül meg. 

És miért ezen élethalál háboru elle-
nem ? Mert, hidd el, tisztelt olvasó, hogy 
szándékuk nem csekélyebb, mint engemet 
megsemmisiteni. Én tudom, miért? de a 
közönség nem tudja és nem is fogja, álta-
lam legalább, megtudni. Sorra eltudnám 
számlálni mindazon ocsmány okokat, me-
lyekből ellenem sikra szállnak, a tiszta jó-
akarat sisakját téve fejükre; de én nem 
rántom le a sisakot rólok, nehogy az ol-
vasó elundorodjék azon szennyes pofáktól, 
melyek e ragyogó hadiöltözet alatt vigyo-
rognak. Különben is a személyekhez semmi 
közöm, sem ahoz, miért mondják ezt vagy 
amazt ; csak azt veszem, mit mondanak, 
mit állitnak? S erre van egypár észrevé-
telem, mert állitásaik részint gazok, részint 
hamisak. 

Azt nem teszem, hogy költészetem be-
csét védelmezzem, mert vagy szorultak erre 
verseim, vagy nem. Ha rászorultak, ugy 
hiába való, ha pedig nem, ugy fölösleges 
a védelem . . . Aztán meg őszinteségem és 
önérzetem van, de hogy szerénytelenségem 
volna, azt tagadom. Tehát csak négy vád-
jukat emlitem, mely különben is a leggya-
koribb, tudniillik, hogy költeményeimben 
rossz rim, rossz mérték, rossz szakgatottság 
és aljasság van. 

Ezen uraknak a magyar rimről és 
mértékről fogalmuk sincs. Ők a magyar 
versekben latin metriumot és német kaden-
ciát keresnek s ez az én költeményeimben 
nincs, az igaz, de nem is akartam, hogy 
szorosan legyen. A magyar mérték és rim 
még nincs meghatározva, az még ezután 
fog, ha fog, kifejlődni és meghatároztatni; 
eszerint róla nekem nincs tudatom, de van 
sejtésem . . . Az ösztön vezet s ahol ők 
engem rim és mérték dolgában a legna-
gyobb hanyagsággal vádolnak, talán épen 
ott járok legközelebb a tökéletes, az igazi 
magyar versformához. 

Ami költeményeimben az aljasságot 
illeti, ez ellen ünnepélyesen óvást teszek. 
Ez alávaló rágalom. Bátran ki merem lelki-
ismeretem itélőszéke előtt mondani, hogy 
nálam nemesebb gondolkozásu és érzésü 
embert nem ismerek s én mindig ugy irtam 
s irok, amint gondolkodtam és éreztem. 
Mindig fájt e vád, mert ennek éreztem leg-
jobban méltánytalan voltát. Ha néhol egyes 
kifejezésekre és a tárgyra nézve szabadabb 
vagyok másoknál, az onnan van, mert én 
szerintem a költészet nem nagy uri szalon, 
hova csak felpiperézve fényes csizmákban 
járnak, hanem szentegyház, melybe bocs-
korban, sőt mezitláb is beléphetni. 

Végre, hogy bennem szaggatottság 
van, az, fájdalom, való; de nem csoda. 
Nekem nem adta Isten a sorsot, hogy kel-

lemes ligetben csalogánydal, lombsusogás 
és patakcsörgés közé vegyitsem énekemet 
a csendes boldogság — vagy csendes fáj-
dalomról. Az én életem csatatéren folyt, a 
szenvedések és szenvedélyek csataterén; 
régi szép napok holttestei, meggyilkolt re-
mények, halálhörgése, el nem ért vágyak 
gunykacaja, s csalódások boszorkány sipi-
tásai között dalol féltébolyodottan. Múzsán, 
mint az elátkozott királyleány az Operenciás 
tenger szigetében, melyet vadállatok és 
szörnyetegek őriznek . . . 

Aztán e szaggatottság nem is egészen 
az én hibám, hanem a századé. Minden 
nemzet, minden család, sőt minden ember 
meghasonlott önmagával. Az emberiség a 
középkor óta nagyolt nőtt s még mindig a 
középkori öltözet van rajta, imitt-amott 
megfoltozva és kibővítve ugyan ; de ő 
mindazonáltal más ruhát kiván, mert ez igy 
is szük neki, szoritja keblét, hogy alig ve-
het lélekzetet s aztán szégyenli is magát 
hogy ifju létére gyermek ruhát kell viselnie. 
Igy van az emberiség szégyen és szorult-
ság között; kivül csöndes, csak egy kissé 
halványabb a szokottnál, de belül annál 
inkább háborog, mint a vulkán, melynek 
közel van kitörése. Ilyen a század s lehe-
tek-e én másforma? Én, századom hü 
gyermeke ? ! 

Pest, január 1. 1847. 
P e t ő f i S á n d o r 

** H a d s e r e g ü n k m e g a l a k u l á s a és 
b ö l c s ő k o r a . Egyike azon könyveknek, me-
lyek létrejövetelére a háboru adott alkalmat, 
de irodalmi és tudományos becsük tul 
fogja élni a háborut : tiszaujhelyi Ujhelyi 
Péter vezérkari százados ily cimü munkája, 
a mely most jelent meg Radó Antal kitűnő 
vállalatában, a Magyar Könyvtárban. Had-
seregünk multjának kialakulását tárja elénk: 
az önnáló hadsereg keletkezését, a külön-
böző fegyvernemek kifejlődését, a harctéri 
szolgálat, hadviselési mód, harcászat stb. 
formáit a multban. Fényes katonai szakis-
meret és kiváló irói képesség nyilvánul a 
kis könyvben, a mely nagyon világos, él-
vezetes, szép előadásban mondja el mon-
dani valóit s ezzel a valósággal érdekfe-
szitő olvasmányt ad a haditörténeti dolgok-
ban laikus olvasónak. Egyike a legkitünőbb 
magyar hadtudományi könyveknek s egyuttal 
a legtanulságosabb és legjobb háborus ol-
vasmányoknak. A könyvet a Lampel R. 
(Wodianer F . és fiai) cég adta ki; ára 60 f. 

Inga t lanok f o r g a l m a . 
Czompó Ferenc megvette Somodi 

László és neje I. ker. 201. sz. házát és 
kertjét 5400 K. 

özv. Sárközi Lipótné megvette Varga 
Jánosné Szente Erzsébet ujkécskei oláh-
házi 2706 n.-öl ingatlanát 4000 K. 

Horváth Mária megvette Miskó György 
és neje ujkécskei bőgi dülőbeli 1100 n.-öl 
ingatlanát 1450. K. 

Buz Bálint és neje megvették Czakó 
József és neje VII. ker. 148. sz. házát 
3760 K. 

Dobóczi Gábor megvette Sándor 
József és testvérei házát 4000 K. 

Papp Ferenc és neje megvették özv. 
Écsi Istvánné 1 hold 761 n.-öl vizállási 
szántóját 2800 K. 

Andrási József és neje megvették Frei-

tag Alajos és neje 752 n.-öl tázerdei sző-
lőjét 2000 K. 

Czira György és neje megvették F. 
Szűcs Sándor 2144 n.-öl feketei szántóját 
2144 K. 

Kecskés Pál megvette özv. CziraGyörgy-
né s gyermekei ba r á t s z i l a s i szántóját 6720 K. 

Szijj Béla megvette Bucsai Mihály 
ókécskei ingatlanat 200 K. 

Pesti József és neje megvették Erdei 
László, Dániel és Terézia 500 n.-öl zsirosi 
szőlőjét 360 K. 

A Péter és Pál ünnep következtében 
a következő sertésvásár kedd azaz 29-ike 
helyett szerdán vagyis junius hó 30-án 
lesz megtartva, azontul ismét mindig kedden 
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Mindenki küldjön 
a harctérre 

hozzátarto-
zójának 

GERŐ-

F É L E 

Limonádé port, 

mely a harci fáradalmaktól 
kimerült, a melegségtől el-

tikkadt és szomjuságtól 
gyötört katonának 

friss erőt ad. Egy 
adag Limonádé 

por egy pohár 
vizben fel-

oldva kész 
üditő li-
moná-
d é t 
ad. 

Egy adag ára 
10 fillér. 
Kapható minden füszer-

kereskedésben. 

Egyedüli készitője: 

Gerő Sándor 
gyógyszerész 

Nagykőrösön. 

Csak akkor valódi, ha minden adag zacs-
kóján rajta van a fentebb látható védjegy. 

a világ legelső operaszinházának 
előadásában tel jes zenekisérettel. 

600 szereplő, 
2600 méter film. 

Elkápráztató diszletek, a világ 
legelső szereplői. 

Tüneményes látványosság. A világos-
ságnak, haladásnak izgatóan érdekes 
nagy küzdelme az elmaradottsággal, 

a sötétséggel. 

Rendkivül tanulságos felvonulása 
az utolsó század nagy alkotásainak. 

Feltünést keltő műsorral. 

Bemutatásra kerül 

Az 

Uránia 
Mozgó 

szinházban. 
Helyárak: 

Páholy ülés 1 .50 kor. Körszék 1 .20 kor. 
I. hely 1 kor. II. hely 70 fill. III. hely 
40 fill. Karzat szemben 60 fill. Karzat 

oldal 50 fillér. 

Hirdetmény. 
A n a g y k ő r ö s i p ó s t a s z á l l i t ó 

e g y á l l a n d ó k o c s i s t k e r e s , pályázhat 
minden fedhetlen előéletü, hajtáshoz 
értő legény vagy h á z a s e m b e r . Kezdő 
fizetés havi 7 0 korona, téli és nyári 
egyenruha, évi 12 korona bér javi tás-
sal. Népfölkelők három havi szolgá-
lat után a behivás alól fölmen-
tetnek. S azon kocsis , ki hat 
évig szolgál, a posta és távirda 
igazgatóság által posztaszolgává ne-
veztetik ki, s a 6 évből 3 év nyugdijba 
beszámittatik. 

Pósta Nagykőrös. 

Hirdetmény. 
A ref. egyháznál szükséges 7 0 0 

métermázsa tölgy tüzifának szállitá-
sára az árlejtés a gondnoki hivatal-
ban a folyó évi julius 4-én (vasárnap) 
délelőtt 11 órakor fog meg tartatni a 
szokásos feltételek mellett. 

Nagykőrös, 1915 . június hó 2 1 . 

1 -2 S. Hegedüs Albert 
a ref. egyház gondnoka. 

Kiadó föld. 
özv . V a l k ó J á n o s n é n a k a Ho-

molytáján, a szőrhalom mellett mint-
egy 3 8 hold szántó és kaszáló ta-
nyás birtoka 1915 . év Szent-Mihály 
napjától több évre haszonbérbe vagy 
feléből kiadó. Értekezni lehet X . ker. 
139. sz. alatt. 
ö z v . S á n t h a Elekné 

urnőnek a Feketén mintegy 

25 kat. holdnyi 
s z á n t ó é s k a s z á l ó 

tanyás földbirtoka folyó évi 
Sz . -Mihály napjától több évre 
h a s z o n b é r b e k i a d ó o lyan-
nak aki rá m e g y lakni . 
Értekezhetni a tulajdonossal 
X. k. Losonczy-u. 8 7 . sz. alatt. 
(Gimnázium szomszédságában.) 

A H a n g á c s o n Fodor Istvánnak 
a Faragó-féle tanyás földbirtoka Szent 
Mihály naptól több évre haszonbérbe 
kiadó ; értekezni lehet IV. ker 9 5 . sz, 
alatt. 3 - 3 v . 

özv . S z a b ó S á n d o r n é örököse-
inek Kocséron 3 7 hold, a törteli-ludas-
ban pedig 3 0 hold tanyás földjük 
1 9 1 5 . évi Szent-Miháiy napjától kezdve 
több évre haszonbérbe kiadók. (Örök-
áron is eladók.) Értekezni lehet Pest i 
Pál tanitó úrral Nagykőrösön. VIII. 
ker. 7 8 . sz. alatt. 

ö z v . G ő b ö l y ö s Józse fné urnő-
nek, a Hantházán levő 122 hold 
szántó és kaszál ló birtoka, folyó évi 
szeptember 29 - tő l t ö b b évre kiadó. 
Ugyancsak Feketén 17 kataszteri hold 
földje gazdasági épületekkel folyó évi 
szeptember 2 9 - t ő l t ö b b évre kiadó ; 
értekezni lehet a fenti tula jdonossal 
III. ker. Kossuth L a j o s utca 7 5 . szám 
alatt. 5 - 6 v 

B a r á t s z i l a s i 2 2 hold tanyás bir-
tok folyó év Szentmihály naptól több 
évre kiadó ; értekezni lehet S ó s s Pá l 
tulajdonossal VI. ker. 2 2 4 . sz. 3 - 3 v . 
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T. K o v á c s Á d á m n a k a Feketén, 
a feketei iskola dülőben Mágocs i ta -
nitóné asszony szomszédságában 15 
hold szántó föld birtoka örök áron 
eladó, elnemkelés esetén szeptember 
29 - tő l haszonbérbe kiadó. A Pöcöki 
bánomban harmadfél hold szőlő és 
gyümölcsöse és a református temető 
mellett, a rakodó kert szomszédságá-
ban 1 hold szántó földje eladó. Úgy-
szintén V. ker. 196. számu háza, mely 
áll 3 szoba, konyha, kamra, hizlaló 
és melléképületekből, tágas udvarral 
örök áron eladó; értekezni lehet a 
tulajdonossal a fenti szám alatt. 2 - 3 

id. Labancz Mihály-nénak az 
alszegi Rakodókert mellett levő 5 vé-
k á s fö ld je ; a Vadasban ismét 3 vé-
kás földje — melyek ház helyeknek 
is alkalmasak — t o v á b b á a X . ker. 
Szolnoki -u . 2 9 . számu háza örök áron 
kedvező fizetés mellett eladók. 4 - 6 v . 

S o l y m o s i I s t v á n örököseinek a 
La josmizsei határban, Csutorás Albert 
szomszédságában 3 2 hold szántó és 
kaszálló tanyás földbirtokuk, Szent -
mihály napjától több évre haszon-
bérbe , vagy feliből is kiadó oly egyén-
nek, ki rámegy lakni ; értekezni lehet : 
C s a p ó Györgygyei VII. kerület, 8 9 . 
szám alatt. 1 1 - 1 5 

ö z v . Kása D á n i e l n é n e k a Fel-
ső járáson 27 hold tanyás földje 1 
hold szőlővel, jó karban levő épüle-
tekkel együtt haszonbérbe, esetleg 
feléből is kiadó; értekezni lehet a tu-
la jdonossal X . ker. 3 7 1 d. sz. alatt. 

3 - 4 v . 

N é h a i H a r t y á n y i J ánosné VII. 
2 2 3 a . sz. alatt lévő háza, három vé-
k á s területen fekvő gyümölcsös kert-
tel és szántó földdel; és a hangácson 
levő öt vékás területü föld is örök 
áron szabad kézből e l a d ó ; értekezni 
lehet az örökösökkel a fenti szám 
alatt levő lakáson Deák Pál , Vizi Já-
nosné csirke-piactér és Farkas László 
VI. ker. 8 6 . sz. alatt lévő lakáson. 1 

S á n t h a B a l á z s n a k a Feketén és 
a Ludasban levő mindkét tanynás 
földje 1915 . szeptember 29- tő l több 
évre haszonbérbe kiadók. 5 - 4 v . 

Id. Labancz Mihálynénak a 
gógányi-réten levő 2 tanyás földje 
1 9 1 5 . év szeptember 29- tő l haszon-
b é r b e kiadó kedvező feltételek mellett. 

5 - 6 v . 

Eladó házak. 
B á n K o r s ó s László X . ker. 126 

sz. háza, mely áll 3 szoba (melyben 
egy üzlet van), egy konyha, éléskamra, 
sertésól és nagy kocsiszinből, egy kü-
lönálló épület elkeritett udvaron, egy 
szoba, konyha és istállóból, konyha-
kerttel eladó; értekezni lehet a tulaj-
donossal . 

A főgimn. szomszédságában, 
X . kerület 181. sz. ház eladó. Mely 
áll négy egymásba nyiló szoba, üve-
ge s folyosóval, tágas konyha, élés-
kamra és más szükséges mellékhely-
ségekből . Értekezni lehet a helyszinén 
a tulajdonossal, vagy a lap kiadóhi-
vatalában. 

Székely Albert villanyeröre berendezett könyvnyomdája Nagykőrös. 

Kiadó házak. 
Két s z o b a , konyha speizból , 

álló lakás, külön udvarral, bérbe kiadó. 
Edénypiactér 2 7 . (Weiner ház) érte-
kezni lehet a tula jdonossal . 2 - 3 v 

Özv. S c h r o n k P á l n é csirkepiac-
téri házánál két üzlethelyiség s egy kü-
lön bejáratu butorozott utcai szoba 
kiadó. 2 — 3 v 

Özvegy Gyenes Farkas Józsefné 
X. ker. 71 . számú háza, mely áll 3 
tágas szoba, egy konyha s megfelelő 
mellékhelyiségekből, november 1-től 
haszonbérbe kiadó. Ugyancsak kiadó a 
Mintakert mellett a város végén levő 
szőlőjének gyümölcs- és szőlőtermése ; 
értekezés a helyszinen, X. k. 7 0 . 1 — 2v 

Id. Labancz Mihálynénak a 
Zsiros hegyben levő szőlő termése 
igen jutányos áron aladó. 5 - 6 v . 

V e s z e k kis- és nagymennyiségben 
használt Hadisegély- és Árviz-bélyeget 
2 fillérért darabját. Nagyob értékekért 
többet adok. Ifj. Khirer Antal I. ker., 
113 . Neu Jakab ur szomszédságában. 

2 — 2 v 
B e n e J á n o s III. ker. 19. számu 

háza, mely áll 3 s z o b a , 2 konyha, 
kamra, pince, nagy téres udvarból, 
örök áron eladó. Értekezni lehet a 
tula jdonossal . 2 - 2 v . 

Egy jó magaviseletü 
fiatal leány 

felvétetik 

Székely Albert 
könyvkereskedésében. 

Vegyesek. 
Győrf i I s t v á n hosszuháti szőlő-

termése e l a d ó ; értekezni lehet IV. ker. 
4 4 1 sz. alatt. 3 - 3 

A l k a l m a z á s t keres, egy minden 
tekintetben megbizható, intelligens 

ovadék képes idősebb e m b e r gazda-
s á g b a , vagy nagyobb üzletbe. B ő v e b -
bet a kiadóhivatalnál. 2 - 3 v . 

K e r e s e k megvételre egy j ó kar-
ban lévő könnyü egy ló, esetleg két 
ló után való f ö d e l e s f é d e r e s k o c s i t . 

F a z e k a s József . 
H o r v á t h J ó z s e f v. szolgának IX. 

ker. 2 2 3 számu háza örök áron eladó. 
Értekezni lehet lakásán vagy a város-
házánál . 

Egy bútorozott szoba és egy 
nagy száraz tiszta pince kiadó L o s o n c z y -
utca 74 . sz. alatt Kálmán Sámuelnénál . 

l - 3 v . 

Uj temetkezési vállalat! 
Tisztelettel értesitem Nagykőrös város és vidéke közönségét , 

hogy K e r t é s z G y u l a úr h á z á n a k u d v a r á b a n , a p o s t á v a l szem-
b e n nagyobb szabású d i s z t e m e t k e z é s i v á l l a l a t o t nyitottam, 
ahol nagy raktárt tartok a leg jobb kivitelű érckoporsókból , ternó 
és bársonnyal való bevonásra alkalmas fakoporsókból, valamint a 
legdiszesebb kivitelü sírkoszorukból, úgy annyira, hogy disztemet-
kezési intézetem ezen a téren a legmesszebb menő igényeknek is 
meg tud felelni. — Elvállalok egyszerű temetéstől kezdve a legdi-
szesebb kivitelig, az alább jegyzett árakban : 

klottal behuzott szegelt teriték 4 0 kor. 
ternóval behuzott szegelt teriték 6 0 kor. 
érckoporsó, diszes melléklettel 180 kor. 
Ujonnan készült gyászkocsimat, minden felszámitás nélkül két 

lóval, négy lóval pedig 5 koronáért küldöm ki. 
Meg kell emlitenem, hogy városunkban évek óta létező összes temet-

kezési vállalatok társas viszonyban vannak egymással, ennélfogva a náluk 
levő árakkal a versenyt mindenkor könnyen felveszem, továbbá mert temet-
kezési intézetem csak egyedül a magam tulajdonát képezi, tehát a többiek-
kel kartelben nem vagyok. Kérem a n. é. közönség szives pártfogását, mert 
temetkezésem célja a gyászoló közönséggel nagy pénzt megtakaritatni, nem 
pedig az eddigi egységes kartel árakat fizettetni. Kiváló tisztelettel 

SCHIFFER MARTON. 
rőfös kereskedő, temetkezési vállalkozó. 

jutányosárban vesz fel Hirdetéseket lapunk kiadóhivatala. 


